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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 1262/2014 AL COMISIEI 

din 18 noiembrie 2014 

de înregistrare a unei denumiri în Registrul denumirilor de origine protejate și al indicațiilor 
geografice protejate [Pecorino Crotonese (DOP)] 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului European și al Consiliului din 21 noiembrie 2012 
privind sistemele din domeniul calității produselor agricole și alimentare (1), în special articolul 52 alineatul (2), 

întrucât: 

(1) În conformitate cu articolul 50 alineatul (2) litera (a) din Regulamentul (UE) nr. 1151/2012, cererea de înregis­
trare a denumirii „Pecorino Crotonese”, depusă de Italia, a fost publicată în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene (2). 

(2) Deoarece Comisiei nu i s-a comunicat nicio declarație de opoziție în conformitate cu articolul 51 din Regula­
mentul (UE) nr. 1151/2012, denumirea „Pecorino Crotonese” trebuie, prin urmare, înregistrată, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Denumirea „Pecorino Crotonese” (DOP) este înregistrată. 

Denumirea menționată la primul paragraf identifică un produs din clasa 1.3 Brânzeturi din anexa XI la Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) nr. 668/2014 al Comisiei (3). 
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(1) JO L 343, 14.12.2012, p. 1. 
(2) JO C 205, 2.7.2014, p. 22. 
(3) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 668/2014 al Comisiei din 13 iunie 2014 de stabilire a normelor de aplicare a Regulamentului 

(UE) nr. 1151/2012 al Parlamentului European și al Consiliului privind sistemele din domeniul calității produselor agricole și alimentare 
(JO L 179, 19.6.2014, p. 36). 



Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 18 noiembrie 2014. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Phil HOGAN 

Membru al Comisiei  
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REGULAMENTUL DELEGAT (UE) NR. 1263/2014 AL COMISIEI 

din 26 noiembrie 2014 

de stabilire a unui ajutor cu caracter temporar și excepțional pentru producătorii de lapte din 
Estonia, Letonia și Lituania 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), în special articolul 219 alineatul (1) coro­
borat cu articolul 228, 

întrucât: 

(1)  La data de 7 august 2014, guvernul rus a introdus o interdicție asupra importurilor din Uniune către Rusia de 
anumite produse, inclusiv produsele lactate. Interdicția a afectat în mod special sectorul laptelui și pe cel al produ­
selor lactate din Estonia, Letonia și Lituania, care sunt deosebit de dependente de exporturile către Rusia. În 2013, 
aceste trei state membre au exportat către Rusia peste 15 % din producția lor de lapte, exporturile reprezentând 
peste 60 % din totalul exporturilor de produse lactate către țări terțe. 

(2)  Prețurile laptelui la producător au scăzut brusc în Estonia, Letonia și Lituania în august și septembrie, în timp ce 
media Uniunii a rămas relativ stabilă. În comparație cu anul trecut, prețurile laptelui la producător în luna septem­
brie au fost cu 26 %-27 % mai scăzute în Estonia și Letonia și cu 33 % mai scăzute în Lituania, în timp ce media 
Uniunii este doar cu aproximativ 5 % mai scăzută. Prețurile laptelui în cele trei țări baltice membre ale UE sunt 
cele mai apropiate de nivelurile de intervenție în Uniune. 

(3)  Scăderea prețurilor laptelui la producător până la niveluri nesustenabile pune în pericol sectorul producției de 
lactate în cele trei state membre baltice, care, în 2014, erau în curs de construire a unei poziții de piață durabile. 
În plus, produsele lactate fabricate în statele membre baltice erau în mare parte dependente de necesitățile și 
gusturile pieței ruse. Este nevoie de timp pentru ca sectorul să găsească noi debușeuri comerciale sau să-și adap­
teze producția la produse noi care ar putea satisface cererea. 

(4)  Sectorul laptelui și al produselor lactate în cele trei țări baltice membre ale UE este în mare parte orientat către 
alte produse decât untul și laptele praf degresat și, prin urmare, aceste produse nu sunt reglementate de inter­
venția publică și de ajutorul pentru depozitarea privată. 

(5)  Prin urmare, în vederea abordării în mod eficient și eficace a perturbărilor actuale ale pieței cauzate de o scădere 
semnificativă a prețului, este oportun să se acorde ajutor pentru cele trei state membre baltice sub forma unui 
pachet financiar unic destinat sprijinirii producătorilor de lapte care sunt afectați de interdicția la import impusă 
de Rusia și care se confruntă, prin urmare, cu probleme de lichidități. 

(6)  Pachetul financiar pentru fiecare stat membru trebuie să se calculeze pe baza producției de lapte din perioada 
2013-2014 din cadrul cotelor naționale. Pentru a asigura direcționarea sprijinului către producătorii afectați de 
interdicție, ținând seama în același timp de resursele bugetare limitate, statele membre în cauză trebuie să distri­
buie sumele naționale pe baza unor criterii obiective și într-un mod nediscriminatoriu, astfel încât să se evite 
distorsionarea pieței și denaturarea concurenței. 

(7)  Având în vedere că pachetul financiar alocat fiecărui stat membru în cauză va compensa doar o parte limitată din 
pierderile reale suferite de producători, statelor membre în cauză ar trebui să li se permită să ofere sprijin supli­
mentar producătorilor de lapte, în aceleași condiții de obiectivitate, non-discriminare și evitarea denaturării concu­
renței. 

27.11.2014 L 341/3 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    

(1) JO L 347, 20.12.2013, p. 671. 



(8)  Întrucât pachetul financiar pentru fiecare stat membru în cauză este stabilit în euro, este necesar, pentru a se 
asigura o aplicare uniformă și simultană, să se stabilească o dată pentru conversia sumei alocate Lituaniei în 
moneda sa națională. Prin urmare, este necesar să se determine faptul generator al cursului de schimb, în confor­
mitate cu articolul 106 din Regulamentul (UE) nr. 1306/2013. Având în vedere principiul menționat la arti­
colul 106 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (UE) nr. 1306/2013 și criteriile prevăzute la articolul 106 
alineatul (5) litera (c) din regulamentul menționat, faptul generator ar trebui să fie data intrării în vigoare a 
prezentului regulament. 

(9)  Ajutorul prevăzut în prezentul regulament ar trebui să fie acordat ca o măsură de sprijinire a piețelor agricole în 
conformitate cu articolul 4 alineatul (1) litera (a) din Regulamentul (UE) nr. 1306/2013. 

(10)  Din motive bugetare, Uniunea ar trebui să finanțeze cheltuielile suportate de statele membre în cauză în legătură 
cu ajutorul destinat producătorilor de lapte numai dacă aceste plăți se efectuează până la un anumit termen 
limită. 

(11) Pentru a asigura atât transparența, cât și monitorizarea și administrarea corespunzătoare a sumelor puse la dispo­
ziția lor, statele membre trebuie să comunice Comisiei criteriile obiective folosite pentru determinarea metodelor 
de acordare a ajutorului și măsurile luate pentru a evita denaturarea concurenței. 

(12)  Pentru ca producătorii de lapte să primească ajutorul în cel mai scurt timp posibil, trebuie să se permită statelor 
membre în cauză să pună în aplicare prezentul regulament fără întârziere. Prin urmare, prezentul regulament 
intră în vigoare în a treia zi de la data publicării, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

(1) Uniunea pune la dispoziția Estoniei, Letoniei și Lituaniei un ajutor în cuantum total de 28 661 259 EUR, pentru a 
oferi sprijin specific producătorilor de lapte afectați de interdicția la import impusă de Rusia produselor din Uniune. 

Estonia, Letonia și Lituania utilizează sumele pe care le au la dispoziție astfel cum figurează în anexă, pe baza unor 
criterii obiective și nediscriminatorii, cu condiția ca plățile care rezultă să nu provoace denaturarea concurenței. În acest 
sens, statele membre în cauză iau în considerare amploarea efectelor pe care interdicția la import impusă de Rusia o are 
asupra producătorilor în cauză. 

Estonia, Letonia și Lituania efectuează plățile respective până la data de 30 aprilie 2015, cel târziu. 

(2) În ceea ce privește Lituania, faptul generator al cursului de schimb pentru sumele stabilite în anexă este data 
intrării în vigoare a prezentului regulament. 

Articolul 2 

Estonia, Letonia și Lituania pot oferi sprijin suplimentar producătorilor de lapte care beneficiază de ajutorul menționat la 
articolul 1, până la un maximum egal cu suma care revine fiecărui stat, astfel cum este stabilită în anexă, și în aceleași 
condiții de obiectivitate, non-discriminare și evitarea denaturării concurenței. 

Estonia, Letonia și Lituania plătesc sprijinul suplimentar până la data de 30 aprilie 2015, cel târziu. 

Articolul 3 

Estonia, Letonia și Lituania informează Comisia cu privire la următoarele: 

(a) fără întârziere și cel târziu până la data de 31 martie 2015, criteriile obiective utilizate pentru determinarea meto­
delor de acordare a sprijinului specific și măsurile luate pentru a evita denaturarea concurenței; 

(b)  cel târziu până la 30 iunie 2015, sumele totale plătite și numărul și tipul beneficiarilor. 
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Articolul 4 

Prezentul regulament intră în vigoare în a treia zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 26 noiembrie 2014. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER   

ANEXĂ 

Stat membru Milioane EUR 

Estonia 6,868253 

Letonia 7,720114 

Lituania 14,072892   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 1264/2014 AL COMISIEI 

din 26 noiembrie 2014 

de modificare a Regulamentului (UE) nr. 408/2011 de punere în aplicare a Regulamentului (CE) 
nr. 1185/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind statisticile referitoare la pesticide, 

în ceea ce privește formatul de transmitere 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1185/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 25 noiembrie 2009 
privind statisticile referitoare la pesticide (1), în special articolul 5 alineatul (1), 

întrucât: 

(1) Regulamentul (CE) nr. 1185/2009 stabilește un cadru pentru producerea de statistici europene comparabile referi­
toare la comercializarea și utilizarea agricolă a pesticidelor. 

(2)  În conformitate cu articolul 3 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 1185/2009, statele membre ar trebui să 
transmită datele statistice în format electronic, în conformitate cu un format tehnic adecvat care urmează să fie 
adoptat de către Comisie. 

(3) Regulamentul (UE) nr. 408/2011 al Comisiei (2) nu prevede formatul de transmitere a statisticilor privind utili­
zarea pesticidelor care ar trebui să fie transmise în 2015 și, prin urmare, ar trebui să fie modificat. 

(4)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului Sistemului Statistic European, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Regulamentul (UE) nr. 408/2011 se modifică după cum urmează: 

1.  Articolele 1 și 2 se înlocuiesc cu următorul text: 

„Articolul 1 

Statele membre transmit datele statistice privind pesticidele menționate în anexele I și II la Regulamentul (CE) 
nr. 1185/2009 folosind definițiile structurii de date SDMX. Datele sunt furnizate Comisiei (Eurostat) prin intermediul 
serviciilor de la punctul de intrare unic sau sunt puse la dispoziție pentru extragerea de către Comisie (Eurostat) prin 
mijloace electronice. 

Articolul 2 

Structura datelor pentru transmiterea către Comisie (Eurostat) a datelor privind introducerea pe piață a pesticidelor 
este cea specificată în anexa I. 

Structura datelor pentru transmiterea către Comisie (Eurostat) a datelor privind utilizarea agricolă a pesticidelor este 
cea specificată în anexa II.” 

2.  Anexa la Regulamentul (UE) nr. 408/2011 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul regulament. 
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(1) JO L 324, 10.12.2009, p. 1. 
(2) Regulamentul (UE) nr. 408/2011 al Comisiei din 27 aprilie 2011 de punere în aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1185/2009 al Parla­

mentului European și al Consiliului privind statisticile referitoare la pesticide, în ceea ce privește formatul de transmitere (JO L 108, 
28.4.2011, p. 21). 



Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 26 noiembrie 2014. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXĂ 

„ANEXA I 

Structura datelor statistice privind introducerea pe piață a pesticidelor 

În fișierele transmise este utilizată următoarea structură de date: 

Număr Câmp Observații 

1 Țară de exemplu, Franța 

2 Anul Anul de referință pentru date (de exemplu, 2010) 

3 Grupa majoră Coduri enumerate în anexa III la Regulamentul (CE) 
nr. 1185/2009 

4 Categorii de produse  

5 Clasă chimică  

6 Substanță activă  

7 Valoarea observației (cantitatea vândută) în kilograme de substanțe. 

8 Pentru câmpurile 3, 4, 5 și 6, indicatorul de confi­
dențialitate 

Indicator  

ANEXA II 

Structura datelor statistice privind utilizarea agricolă a pesticidelor 

În fișierele transmise este utilizată următoarea structură de date: 

Număr Câmp Observații 

1 Țară de exemplu, Franța 

2 Anul Anul de referință pentru date (de exemplu, 2010) 

3 Cultură Defalcare pe culturi unice 

4 Substanță activă Coduri enumerate în anexa III la Regulamentul (CE) 
nr. 1185/2009 

5 Valoarea observației: cantitatea de substanță utili­
zată pe cultură 

În kilograme de substanțe. 

6 Valoarea observației: suprafața de recoltă tratată cu 
această substanță 

În hectare 

7 Indicator de confidențialitate Indicator”   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) NR. 1265/2014 AL COMISIEI 

din 26 noiembrie 2014 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe 
și legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire a 
normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului în sectorul fructelor și legumelor și în sectorul 
fructelor și legumelor procesate (2), în special articolul 136 alineatul (1), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 prevede, ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare de import 
din țări terțe pentru produsele și perioadele menționate în partea A din anexa XVI la regulamentul respectiv. 

(2)  Valoarea forfetară de import se calculează în fiecare zi lucrătoare, în conformitate cu articolul 136 alineatul (1) 
din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011, ținând seama de datele zilnice variabile. Prin urmare, 
prezentul regulament trebuie să intre în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt 
stabilite în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 26 noiembrie 2014. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Jerzy PLEWA 

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală  
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(1) JO L 347, 20.12.2013, p. 671. 
(2) JO L 157, 15.6.2011, p. 1. 



ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe (1) Valoarea forfetară de import 

0702 00 00 AL  67,7 

IL  45,2 

MA  85,4 

ZZ  66,1 

0707 00 05 AL  57,9 

JO  203,0 

TR  134,1 

ZZ  131,7 

0709 93 10 MA  36,3 

TR  129,5 

ZZ  82,9 

0805 20 10 MA  84,2 

ZZ  84,2 

0805 20 30, 0805 20 50, 
0805 20 70, 0805 20 90 

CN  59,1 

PE  74,4 

TR  68,5 

ZZ  67,3 

0805 50 10 TR  82,2 

ZZ  82,2 

0808 10 80 AU  203,7 

BR  52,4 

CL  86,3 

NZ  96,9 

US  93,0 

ZA  148,1 

ZZ  113,4 

0808 30 90 CN  93,1 

US  201,1 

ZZ  147,1 

(1)  Nomenclatura țărilor stabilită prin Regulamentul (UE) nr. 1106/2012 al Comisiei din 27 noiembrie 2012 de punere în aplicare a 
Regulamentului (CE) nr. 471/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind statisticile comunitare privind comerțul exte­
rior cu țările terțe, în ceea ce privește actualizarea nomenclatorului țărilor și teritoriilor (JO L 328, 28.11.2012, p. 7). Codul „ZZ” 
desemnează „alte origini”.  
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DECIZII 

DECIZIA CONSILIULUI 

din 7 noiembrie 2014 

de stabilire a poziției care urmează să fie adoptată în numele Uniunii în cadrul comitetelor cores­
punzătoare ale Comisiei Economice pentru Europa a Organizației Națiunilor Unite în ceea ce 
privește propunerile de amendamente la Regulamentele ONU nr. 4, 6, 11, 13, 13H, 19, 25, 34, 37, 
43, 44, 48, 53, 70, 96, 98, 104, 105, 106, 107, 112, 113, 121, 128 privind noul regulament tehnic 

mondial ONU privind pneurile și privind un amendament la Rezoluția reciprocă nr. 1 

(2014/831/UE) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 114 coroborat cu articolul 218 
alineatul (9), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1)  În conformitate cu Decizia 97/836/CE a Consiliului (1), Uniunea a aderat la Acordul Comisiei Economice pentru 
Europa a Organizației Națiunilor Unite (CEE-ONU) privind adoptarea specificațiilor tehnice uniforme pentru vehi­
cule cu roți, echipamente și componente care pot fi montate și/sau folosite la vehicule cu roți și condițiile pentru 
recunoașterea reciprocă a omologărilor acordate pe baza acestor specificații („Acordul revizuit din 1958”). 

(2)  În conformitate cu Decizia 2000/125/CE a Consiliului (2), Uniunea a aderat la Acordul privind stabilirea de norme 
tehnice mondiale aplicabile vehiculelor cu roți, echipamentelor și componentelor care pot fi montate și/sau utili­
zate la vehiculele cu roți („acordul paralel”). 

(3)  Directiva 2007/46/CE a Parlamentului European și a Consiliului (3) a înlocuit sistemele de omologare ale statelor 
membre cu o procedură de omologare a Uniunii și a stabilit un cadru armonizat cuprinzând dispozițiile adminis­
trative și cerințele tehnice generale pentru toate vehiculele, sistemele, componentele și unitățile tehnice separate 
noi. Directiva menționată a încorporat regulamentele ONU în sistemul de omologare UE de tip, fie ca cerințe 
pentru omologarea de tip, fie ca alternative la legislația Uniunii. De la adoptarea directivei respective, regulamen­
tele ONU au înlocuit din ce în ce mai mult legislația Uniunii în cadrul omologării UE de tip. 

(4)  Având în vedere experiența dobândită și progresul tehnic, în prezent este necesară adaptarea cerințelor privind 
anumite elemente sau caracteristici care fac obiectul Regulamentelor ONU nr. 4, 6, 11, 13, 13H, 19, 25, 34, 37, 
43, 44, 48, 53, 70, 96, 98, 104, 105, 106, 107, 112, 113, 121, 128. 

(5)  În vederea armonizării dispozițiilor de siguranță relevante pentru omologarea de tip a autovehiculelor, ar trebui 
adoptat noul regulament tehnic mondial ONU privind pneurile. De asemenea, este necesară adoptarea unui amen­
dament la Rezoluția reciprocă nr. 1 pentru a reflecta progresul tehnic. 
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(1) Decizia 97/836/CE a Consiliului din 27 noiembrie 1997 în vederea aderării Comunității Europene la Acordul Comisiei Economice 
pentru Europa a Organizației Națiunilor Unite privind adoptarea specificațiilor tehnice uniforme pentru vehicule cu roți, echipamente și 
componente care pot fi montate și/sau folosite la vehicule cu roți și condițiile pentru recunoașterea reciprocă a omologărilor acordate pe 
baza acestor specificații („Acordul revizuit din 1958”) (JO L 346, 17.12.1997, p. 78). 

(2) Decizia 2000/125/CE a Consiliului din 31 ianuarie 2000 referitoare la încheierea Acordului privind stabilirea de norme tehnice mondiale 
aplicabile vehiculelor cu roți, echipamentelor și componentelor care pot fi montate și/sau utilizate la vehiculele cu roți („acord paralel”) 
(JO L 35, 10.2.2000, p. 12). 

(3) Directiva 2007/46/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 5 septembrie 2007 de stabilire a unui cadru pentru omologarea 
autovehiculelor și remorcilor acestora, precum și a sistemelor, componentelor și unităților tehnice separate destinate vehiculelor respec­
tive (Directivă-cadru) (JO L 263, 9.10.2007, p. 1). 



(6)  Prin urmare, este necesară stabilirea poziției care urmează să fie adoptată în numele Uniunii în cadrul comitetului 
administrativ al Acordului revizuit din 1958 și al comitetului executiv al acordului paralel în legătură cu adop­
tarea actelor menționate ale ONU, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii în cadrul comitetului administrativ al Acordului revizuit din 1958 
și al comitetului executiv al acordului paralel în perioada 11-14 noiembrie 2014 este aceea de a vota în favoarea actelor 
ONU enumerate în anexa la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 7 noiembrie 2014. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
P. C. PADOAN  
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ANEXĂ 

Propunerea de completare 18 la Regulamentul nr. 4 (Dispozitive de ilumi­
nare a plăcuței de înmatriculare spate) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/54 

Propunerea de completare 26 la seria 01 de amendamente la Regulamentul 
nr. 6 (Lămpi semnalizare direcție) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/55 

Propunerea pentru seria 04 de amendamente la Regulamentul nr. 11 
(Încuietori și balamale de ușă) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/71 

Propunerea de completare 12 la seria 11 de amendamente la Regulamentul 
nr. 13 (Sisteme de frânare pentru vehicule grele) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/45/Rev.1 

Propunerea de completare 16 la Regulamentul nr. 13-H (Frâne ale vehicu­
lelor din categoriile M1 și N1) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/46/Rev.1 

Propunerea de completare 7 la seria 04 de amendamente la Regulamentul 
nr. 19 (Lămpi de ceață față) 

ECE/TRANS/WP.29/2013/75/Rev.1 

Propunerea de completare 1 la seria 04 de amendamente la Regulamentul 
nr. 25 (Tetiere) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/72 

Propunerea pentru seria 03 de amendamente la Regulamentul nr. 34 (Preve­
nirea riscului de incendiu) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/65 

WP.29-164-06 

Propunerea de completare 43 la seria 03 de amendamente la Regulamentul 
nr. 37 (Lămpi cu incandescență) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/56 

Propunerea de completare 3 la seria 01 de amendamente la Regulamentul 
nr. 43 (Geamuri securizate) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/66 

Propunerea de completare 3 la seria 01 de amendamente la Regulamentul 
nr. 43 (Geamuri securizate) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/67 

Propunerea de completare 9 la seria 04 de amendamente la Regulamentul 
nr. 44 (Sisteme de siguranță pentru copii) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/73 

Propunerea de completare 14 la seria 04 de amendamente la Regulamentul 
nr. 48 (Instalarea dispozitivelor de iluminat și de semnalizare luminoasă) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/57 

Propunerea de completare 7 la seria 05 de amendamente la Regulamentul 
nr. 48 (Instalarea dispozitivelor de iluminat și de semnalizare luminoasă) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/58 

Propunerea de completare 5 la seria 06 de amendamente la Regulamentul 
nr. 48 (Instalarea dispozitivelor de iluminat și de semnalizare luminoasă) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/59 

Propunerea de completare 16 la seria 01 de amendamente la Regulamentul 
nr. 53 (Instalarea dispozitivelor de iluminat și de semnalizare luminoasă 
pentru vehiculele de tip L3) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/60 

Propunerea de completare 9 la seria 01 de amendamente la Regulamentul 
nr. 70 (Plăci de identificare spate pentru vehicule grele și lungi) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/61 

Propunerea de completare 1 la seria 04 de amendamente la Regulamentul 
ONU nr. 96 [Emisii ale vehiculelor cu motoare diesel (tractoare agricole)] 

ECE/TRANS/WP.29/2014/75 
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Propunerea de completare 5 la seria 01 de amendamente la Regulamentul 
nr. 98 (Faruri cu surse luminoase cu descărcare în gaz) 

ECE/TRANS/WP.29/2013/90/Rev.1 

Propunerea de completare 8 la Regulamentul nr. 104 (Marcaje retro-reflec­
torizante) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/62 

Propunerea de completare 2 la seria 05 de amendamente la Regulamentul 
nr. 105 (Vehicule ADR) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/68 

Propunerea de completare 11 la Regulamentul nr. 106 (Pneuri pentru vehi­
cule agricole) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/50/Rev.1 

Propunerea de completare 2 la seria 05 de amendamente la Regulamentul 
nr. 107 (Vehicule de tip M2 și M3) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/69 

Propunerea de completare 1 la seria 06 de amendamente la Regulamentul 
nr. 107 (Vehicule de tip M2 și M3) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/70 

Propunerea de completare 5 la seria 01 de amendamente la Regulamentul 
nr. 112 (Faruri care emit o lumină de întâlnire asimetrică) 

ECE/TRANS/WP.29/2013/92/Rev.1 

Propunerea de completare 4 la seria 01 de amendamente la Regulamentul 
nr. 113 (Faruri care emit o lumină de întâlnire simetrică) 

ECE/TRANS/WP.29/2014/63 

Propunerea de completare 4 la seria 01 de amendamente la Regulamentul 
nr. 113 (Faruri care emit o lumină de întâlnire simetrică) 

ECE/TRANS/WP.29/2013/93/Rev.1 

Propunere pentru seria 01 de amendamente la Regulamentul nr. 121 (Iden­
tificarea comenzilor, a lămpilor martor și a indicatoarelor) 

ECE/TRANS/WP.29/2012/30 

ECE/TRANS/WP.29/2012/30/Corr.1 

Propunerea de completare 3 la Regulamentul nr. 128 [Surse de lumină cu 
diode electroluminiscente (LED)] 

ECE/TRANS/WP.29/2014/64  

Propunere pentru un nou proiect de regulament tehnic mondial privind 
pneurile 

ECE/TRANS/WP.29/2013/63 

ECE/TRANS/WP.29/2014/83 

ECE/TRANS/WP.29/2013/122 

ECE/TRANS/WP.29/AC.3/15 

WP.29-164-04  

Propunere de amendamente la Rezoluția reciprocă nr. 1 (M.R.1) ECE/TRANS/WP.29/2014/89   
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DECIZIA CONSILIULUI 

din 7 noiembrie 2014 

privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul comitetului 
administrativ al Comisiei Economice pentru Europa a Organizației Națiunilor Unite cu privire la 

noul proiect de regulament aplicabil vehiculelor cu hidrogen și cu pilă de combustie 

(2014/832/UE) 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 114, coroborat cu articolul 218 
alineatul (9), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1) Prin Decizia 97/836/CE a Consiliului (1), Uniunea a aderat la Acordul Comisiei Economice pentru Europa a Orga­
nizației Națiunilor Unite (CEE-ONU) privind adoptarea de specificații tehnice uniforme pentru vehicule cu roți, 
echipamente și componente care pot fi montate și/sau folosite la vehicule cu roți și condițiile pentru recunoaș­
terea reciprocă a omologărilor acordate pe baza acestor specificații („Acordul revizuit din 1958”). 

(2)  Cerințele standardizate din noul proiect de regulament CEE-ONU privind vehiculele cu hidrogen și cu pilă de 
combustie sunt menite să înlăture barierele tehnice din calea comerțului cu autovehicule și componente ale aces­
tora dintre părțile contractante la „Acordul revizuit din 1958” și să garanteze că aceste autovehicule și compo­
nente oferă un nivel ridicat de siguranță și de protecție. 

(3) Este adecvat să se stabilească poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii în cadrul comitetului admi­
nistrativ al Acordului revizuit din 1958 cu privire la adoptarea proiectului respectiv de regulament CEE-ONU, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii în cadrul comitetului administrativ al Acordului revizuit din 1958 
este de a vota în favoarea noului proiect de regulament CEE-ONU privind vehiculele cu hidrogen și cu pilă de combustie, 
astfel cum figurează acesta în documentul ECE TRANS/ WP.29/2014/78. 

Articolul 2 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 7 noiembrie 2014. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
P. C. PADOAN  
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(1) Decizia 97/836/CE Consiliului din 27 noiembrie 1997 în vederea aderării Comunității Europene la Acordul Comisiei Economice pentru 
Europa a Organizației Națiunilor Unite privind adoptarea specificațiilor tehnice uniforme pentru vehicule cu roți, echipamente și compo­
nente care pot fi montate și/sau folosite la vehicule cu roți și condițiile pentru recunoașterea reciprocă a omologărilor acordate pe baza 
acestor specificații („Acordul revizuit din 1958”) (JO L 346, 17.12.1997, p. 78). 



DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE A COMISIEI 

din 25 noiembrie 2014 

privind anumite măsuri de protecție referitoare la focarele recente de gripă aviară înalt patogenă 
de subtip H5N8 în Țările de Jos 

[notificată cu numărul C(2014) 9126] 

(Numai textul în limba neerlandeză este autentic) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2014/833/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 89/662/CEE a Consiliului din 11 decembrie 1989 privind controalele veterinare aplicabile în 
schimburile intracomunitare în vederea realizării pieței interne (1), în special articolul 9 alineatul (4), 

având în vedere Directiva 90/425/CEE a Consiliului din 26 iunie 1990 privind controalele veterinare și zootehnice apli­
cabile în schimburile intracomunitare cu anumite animale vii și produse în vederea realizării pieței interne (2), în special 
articolul 10 alineatul (4), 

întrucât: 

(1)  Gripa aviară este o boală infecțioasă virală la păsări, inclusiv la păsările de curte. Infecția cu virusurile gripei aviare 
la păsările domestice cauzează două forme principale ale acestei boli, care se deosebesc prin virulența lor. Forma 
slab patogenă provoacă în general doar simptome ușoare, în timp ce forma înalt patogenă determină rate foarte 
mari ale mortalității la majoritatea speciilor de păsări de curte. Boala menționată poate avea un impact sever 
asupra profitabilității sectorului creșterii păsărilor de curte. 

(2)  Gripa aviară este prezentă în principal la păsări, dar în anumite condiții pot apărea infecții și la om, cu toate că 
riscul este în general foarte mic. 

(3)  În cazul apariției unui focar de gripă aviară, există riscul ca agentul patogen să se răspândească la alte exploatații 
unde se află păsări de curte sau alte păsări ținute în captivitate. Prin urmare, focarul se poate răspândi de la un 
stat membru la altul sau la țări terțe, prin intermediul comerțului cu păsări vii sau cu produse obținute de la 
acestea. 

(4)  Directiva 2005/94/CE a Consiliului (3) stabilește anumite măsuri preventive privind supravegherea și depistarea 
timpurie a gripei aviare, precum și măsurile minime de control care se aplică în cazul apariției unui focar de gripă 
aviară la păsările de curte sau la alte păsări ținute în captivitate. Directiva respectivă prevede stabilirea unor zone 
de protecție și de supraveghere în eventualitatea apariției unui focar de gripă aviară înalt patogenă. 

(5)  În urma notificării de către Țările de Jos a apariției unui focar de gripă aviară înalt patogenă de subtipul H5N8 
într-o exploatație agricolă de găini ouătoare din Hekendorp, provincia Utrecht, la 16 noiembrie 2014, a fost 
adoptată Decizia de punere în aplicare 2014/808/UE a Comisiei (4). Ca măsură de precauție și pentru a evalua 
situația și a reduce la minimum orice risc de propagare suplimentară față de focarul confirmat, autoritățile din 
Țările de Jos au interzis temporar circulația păsărilor de curte vii și a anumitor produse derivate din păsări de 
curte vii pe întregul teritoriu al statului membru respectiv. 

(6)  Decizia de punere în aplicare 2014/808/UE prevede ca zonele de protecție și de supraveghere stabilite de Țările 
de Jos, în conformitate cu Directiva 2005/94/CE, să cuprindă cel puțin zonele enumerate ca zone de protecție și 
de supraveghere în anexa la respectiva decizie de punere în aplicare. Decizia de punere în aplicare 2014/808/UE 
trebuie să fie aplicată până la 22 decembrie 2014. 
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(1) JO L 395, 30.12.1989, p. 13. 
(2) JO L 224, 18.8.1990, p. 29. 
(3) Directiva 2005/94/CE a Consiliului din 20 decembrie 2005 privind măsurile comunitare de combatere a gripei aviare și de abrogare a 

Directivei 92/40/CEE (JO L 10, 14.1.2006, p. 16). 
(4) Decizia de punere în aplicare 2014/808/UE a Comisiei din 17 noiembrie 2014 privind anumite măsuri de protecție provizorii referitoare 

la gripa aviară înalt patogenă de subtip H5N8 în Țările de Jos (JO L 332, 19.11.2014, p. 44). 



(7) Măsurile de protecție provizorii instituite în urma apariției focarului în Hekendorp, Țările de Jos, au fost reexami­
nate în cadrul Comitetului permanent pentru plante, animale, produse alimentare și hrană pentru animale la 
20 noiembrie 2014. 

(8)  Alte două focare au fost confirmate în Țările de Jos la 21 noiembrie 2014 într-o altă exploatație de găini ouătoare 
din Ter Aar, în provincia Zuid-Holland, și la o crescătorie de păsări de reproducție din Kamperveen, în provincia 
Overijssel. Măsurile prevăzute de Directiva 2005/94/CE au fost puse în aplicare imediat, inclusiv stabilirea de zone 
de protecție și de supraveghere. Țările de Jos au decis, de asemenea, reinstaurarea unei interdicții temporare de 
circulație a păsărilor vii și a anumitor produse avicole pe întregul teritoriu al statului membru respectiv. 

(9)  Lista zonelor de protecție și supraveghere care figurează în anexa la Decizia de punere în aplicare 2014/808/UE 
trebuie așadar să țină seama de instituirea zonelor de protecție și de supraveghere în jurul celor două focare din 
Ter Aar și Kamperveen, unde se aplică măsurile prevăzute de Directiva 2005/94/CE. 

(10)  Pentru a preveni perturbările inutile ale comerțului din Uniune și pentru a evita impunerea de către țări terțe a 
unor bariere nejustificate în calea comerțului, este necesar să se definească, la nivelul Uniunii și în colaborare cu 
statul membru respectiv, zonele de protecție și de supraveghere stabilite în Țările de Jos și să se stabilească durata 
reorganizării respective. 

(11)  Din motive de claritate, Decizia de punere în aplicare 2014/808/UE ar trebui abrogată și înlocuită de prezenta 
decizie. 

(12)  Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, animale, 
produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Țările de Jos se asigură că zonele de protecție și de supraveghere stabilite în conformitate cu articolul 16 alineatul (1) din 
Directiva 2005/94/CE cuprind cel puțin zonele menționate ca zone de protecție și de supraveghere în părțile A și B ale 
anexei la prezenta decizie. 

Articolul 2 

Decizia de punere în aplicare 2014/808/UE se abrogă. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se adresează Regatului Țărilor de Jos. 

Adoptată la Bruxelles, 25 noiembrie 2014. 

Pentru Comisie 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Membru al Comisiei  
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ANEXĂ 

PARTEA A 

Zonă de protecție, astfel cum este menționată la articolul 1: 

Codul 
de țară 

în 
format 

ISO 

Stat membru 
Cod 

(dacă este 
disponibil) 

Denumire 

Data până la care se 
aplică, în conformitate 

cu articolul 29 
alineatul (1) din 

Directiva 2005/94/CE 

NL Țările de Jos Cod poștal/ 
ADNS 

Satul Hekendorp, comuna Oudewater, 
provincia Utrecht 

Delimitarea ariei geografice: 
10.12.2014    

—  De la intersecția N228 cu Goverwellesingel de- 
a lungul Goverwellesingel în direcție nord, prin 
tunelul Goverwelle până la Achterwillenseweg. 

—  De-a lungul Achterwillenseweg în direcție est 
până la Vlietdijk. 

— De-a lungul Vlietdijk în direcție nord prin Plat­
teweg până la Korssendijk. 

—  De-a lungul Korssendijk în direcție nord prin 
Ree în direcție est până la Nieuwenbroeksedijk. 

—  De-a lungul Nieuwenbroeksedijk în direcție est 
până la Kippenkade. 

—  De-a lungul Kippenkade în direcție nord până 
la Wierickepad. 

—  De-a lungul Wierickepad în direcție nord-est 
prin Wierickepad prin Groendijk până la 
Westeinde 

—  De-a lungul Westeinde în direcție nord prin 
Oosteinde până la Tuurluur. 

— De la Tuurluur în direcție sud, prin Papekop­
perdijk. 

—  De-a lungul Papekoperdijk în direcție sud prin 
Johan J Vierbergenweg prin Zwier Regelinks­
traat până la N228. 

—  De-a lungul N228 în direcție sud până la 
Damweg. 

—  De-a lungul Damweg în direcție sud până la 
Zuidzijdseweg. 

—  De-a lungul Zuidzijdseweg în direcție vest prin 
Slangenweg până la West-Vlisterdijk. 

—  De-a lungul West-Vlisterdijk în direcție nord 
apoi în direcție vest prin Bredeweg și în direcție 
nord prin Grote Haven până la N228. 

—  De-a lungul N228 în direcție vest.   
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Codul 
de țară 

în 
format 

ISO 

Stat membru 
Cod 

(dacă este 
disponibil) 

Denumire 

Data până la care se 
aplică, în conformitate 

cu articolul 29 
alineatul (1) din 

Directiva 2005/94/CE 

NL Țările de Jos Cod poștal/ 
ADNS 

Satul Ter Aar, comuna Nieuwkoop, provincia 
Zuid-Holland 

Delimitarea ariei geografice: 
13.12.2014    

— De la intersecția Provincialeweg N207/Vrieze­
koop, de la Vriezekoop înspre est prin 
Bilderdam până la Hoofdweg. 

—  De la Hoofdweg spre nord și apoi spre nord-est 
până la Drumul Nord-Sud/N231. 

—  De la Drumul Nord-Sud/N231 prin Achterweg/ 
N231 și prin Provincialeweg/N231, urmând 
apoi o direcție sudică până la Zevenhoven­
seweg. 

—  De la Zevenhovenseweg înspre vest până la 
Kortenaarseweg. 

— De la Kortenaarseweg înspre sud până la Noor­
deinde. 

— De la Noordeinde înspre sud până la Nieuw­
koopseweg/N231. 

—  De la Nieuwkoopseweg/N231 spre sud-vest 
până la Oostkanaalweg/N207. 

—  De la Oostkanaalweg/N207 spre nord-est până 
la Veldhuizenpad/N207. 

—  De la Veldhuizenpad/N207 prin Zegerbaan/ 
N207 și apoi spre vest până la Herenweg/ 
N207. 

—  De la Herenweg/N207 spre nord până la 
Kruisweg/N446. 

—  De la Kruisweg/N446 înspre vest până la 
Boddens Hosangweg. 

—  De la Boddens Hosangweg înspre nord până la 
Braassemermeer. 

—  Se traversează lacul Braassemermeer până la 
Zuideinde. 

—  De la Zuideinde spre nord prin Noordeinde 
până la Langeweg. 

—  De la Langeweg spre est până la Plantage și 
feribotul care deservește Brassemermeer. 

—  Se traversează cu feribotul lacul Brassemermeer 
înspre est până la Heiligegeestlaan. 

—  De la Heiligegeestlaan înspre est până la Willem 
van der Veldenweg. 

—  De la Willem van der Veldenweg înspre nord 
până la Vriezekoop. 

—  De la Vriezekoop înspre est până la intersecția 
Provincialeweg N207/Vriezekoop.   
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Codul 
de țară 

în 
format 

ISO 

Stat membru 
Cod 

(dacă este 
disponibil) 

Denumire 

Data până la care se 
aplică, în conformitate 

cu articolul 29 
alineatul (1) din 

Directiva 2005/94/CE 

NL Țările de Jos Cod poștal/ 
ADNS 

Satul Kamperveen, comuna Hardenberg, 
provincia Overijssel 

Delimitarea ariei geografice: 
13.12.2014    

—  De la intersecția N307 și Buitendijksweg, de-a 
lungul Buitendijksweg înspre sud până la 
Cellesbroeksweg. 

— De la Cellesbroeksweg înspre est până la Zwar­
tendijk. 

—  De la Zwartendijk înspre sud până la de Slaper. 

—  De la de Slaper înspre nord-est până la Meester 
J.L.M. Niersallee. 

—  De la Meester J.L.M. Niersallee înspre nord-est 
până la N763. 

—  Se urmează N763 înspre sud până la N308. 

—  Se urmează N308 înspre vest până la Polweg. 

— Se urmează Polweg înspre nord până la Ooster­
broekweg. 

—  Se urmează Oosterbroekweg înspre vest până 
la Oosterseweg. 

—  Se urmează Oosterseweg înspre nord până la 
Zwarteweg. 

—  De-a lungul Zwarteweg înspre vest prin 
Oostendorperstraatweg până la de Weeren. 

—  De de Weeren înspre vest până la Oostelijke 
Rondweg. 

—  Se urmează Oostelijke Rondweg înspre nord 
până la Wijkerwoldweg. 

—  Se urmează Wijkerwoldweg spre nord și apoi 
spre vest până la lacul Drontermeer. 

—  De la lacul Drontermeer înspre nord până la 
N307. 

— Se urmează N307 înspre est până la Buitendijk­
seweg.    
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PARTEA B 

Zonă de supraveghere, astfel cum este menționată la articolul 1: 

Codul 
de țară 

în 
format 

ISO 

Stat membru 
Cod 

(dacă este 
disponibil) 

Denumire 

Data până la care se 
aplică, în conformitate 

cu articolul 31 din 
Directiva 2005/94/CE 

NL Țările de Jos Cod poștal/ 
ADNS 

Satul Hekendorp, comuna Oudewater, 
provincia Utrecht 

Delimitarea ariei geografice: 
19.12.2014    

—  De la intersecția N207 cu N11, de-a lungul 
N11 în direcție est-sud până la N458. 

—  De-a lungul N458 în direcție est până la 
Buitenkerk. 

—  De-a lungul Buitenkerk în direcție nord până la 
Kerkweg. 

—  De-a lungul Kerkweg în direcție est până la 
Meije. 

—  De-a lungul Meije în direcție nord-est până la 
Middenweg. 

—  De-a lungul Middenweg în direcție sud prin 
Hoofdweg prin Zegveldse Uitweg până la 
N458. 

—  De-a lungul N458 în direcție est prin 
Rembrandtlaan până la Westdam. 

— De-a lungul Westdam în direcție sud prin Rijns­
traat prin Oostdam până la Oudelandseweg. 

—  De-a lungul Oudelandseweg în direcție nord 
până la Geestdorp. 

—  De-a lungul Geestdorp în direcție est până la 
N198. 

—  De-a lungul N198 în direcție est apoi în direcție 
sud apoi în direcție est apoi în direcție sud 
până la Strijkviertel. 

—  De-a lungul Strijkviertel în direcție nord până 
la A12. 

—  De-a lungul A12 în direcție est până la A2. 

—  De-a lungul A2 în direcție nord până la N210. 

—  De-a lungul N210 în direcție sud apoi în 
direcție vest apoi în direcție sud până la S.L. 
van Alterenstraat. 

—  De-a lungul S.L. van Alterenstraat în direcție 
sud până la râul De Lek. 

—  De-a lungul râului De Lek în direcție vest până 
la Bonevlietweg 

—  De-a lungul Bonevlietweg în direcție sud până 
la Melkweg.   
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Codul 
de țară 

în 
format 

ISO 

Stat membru 
Cod 

(dacă este 
disponibil) 

Denumire 

Data până la care se 
aplică, în conformitate 

cu articolul 31 din 
Directiva 2005/94/CE 

—  De-a lungul Melkweg în direcție sud prin 
Peppelweg până la Essenweg. 

—  De-a lungul Essenweg în direcție nord prin 
Graafland până la Irenestraat. 

—  De-a lungul Irenestraat în direcție vest până la 
Beatrixstraat. 

—  De-a lungul Beatrixstraat în direcție nord până 
la Voorstraat. 

—  De-a lungul Voorstraat în direcție vest prin 
Sluis, prin Opperstok, prin Bergstoep până la 
traseul de feribot Bergambacht-Groot Ammers. 

—  De-a lungul traseului de feribot în direcție nord 
până la Veerweg. 

—  De-a lungul Veerweg în direcție nord până la 
N210. 

— De-a lungul N210 în direcție vest până la Zuid­
broekse Opweg. 

—  De-a lungul Zuidbroekse Opweg în direcție 
nord până la Oosteinde. 

—  De-a lungul Oosteinde în direcție vest până la 
Kerkweg. 

—  De-a lungul Kerkweg în direcție vest până la 
Graafkade. 

—  De-a lungul Graafkade în direcție est până la 
Wellepoort. 

—  De-a lungul Wellepoort în direcție nord-vest 
prin Schaapjeshaven până la Kattendijk. 

—  De-a lungul Kattendijk în direcție est până la 
traseul de feribot de traversare a Hollandsche 
IJssel. 

—  De-a lungul traseului de feribot în direcție nord 
până la Veerpad. 

—  De la Veerpad înspre nord prin Kerklaan și 
Middelweg până la N456. 

—  De-a lungul N456 în direcție nord până la 
N207. 

—  De-a lungul N207 în direcție nord până la 
N11.  

NL Țările de Jos Cod poștal/ 
ADNS 

Satul Ter Aar, comuna Nieuwkoop, provincia 
Zuid-Holland 

Delimitarea ariei geografice: 
22.12.2014    

—  De la intersecția N207- N11 Alphen aan de 
Rijn de N11 în direcție est până la A4/E19. 

—  De-a lungul A4/E19 spre nord până la N446.   
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Codul 
de țară 

în 
format 

ISO 

Stat membru 
Cod 

(dacă este 
disponibil) 

Denumire 

Data până la care se 
aplică, în conformitate 

cu articolul 31 din 
Directiva 2005/94/CE 

—  De-a lungul N446 în direcție nord-vest, prin 
Nieuweweg și apoi Langeburg, trecând prin 
Leidesweg până la Vennemeer. 

— De la Vennemeer înspre nord până la Boek­
horsterweg. 

—  De-a lungul Boekhorsterweg în direcție nord, 
prin Waterloospolder. 

— De-a lungul Waterloospolder până la Kager­
plassen și traversare la Nassaulaan. 

— De-a lungul Nassaulaan spre nord și prin Irena­
laan până la Beatrixlaan. 

—  De la Beatrixlaan spre nord până la Julianalaan 
via feribotul de la Huigsloterdijk. 

—  De-a lungul Huigsloterdijk înspre vest prin 
Lisserdijk până la Lisserweg. 

—  De-a lungul Lisserweg în direcția est până la 
Ijweg. 

—  De-a lungul Ijweg în direcția nord până la 
Noordelijke Randweg. 

—  De-a lungul Noordelijke Randweg înspre est 
până la Hoofdweg/N520. 

—  De-a lungul Hoofdweg/N520 spre nord-est 
până la Nieuwe Bennebroekerweg. 

—  De-a lungul Nieuwe Bennebroekerweg spre est 
până la Spoorlaan. 

—  De-a lungul Spoorlaan spre nord și prin Van 
Heuven Goedhartlaan până la N201/Kruisweg. 

—  De-a lungul N201/Kruisweg spre est până la 
Fokkerweg. 

—  De-a lungul Fokkerweg spre nord/nord-est 
până la digul Aalsmeerder. 

—  De la digul Aalsmeerder spre nord până la 
Pontweg. 

— De-a lungul Pontweg spre sud și prin Machi­
neweg până la N231. 

—  De-a lungul N231 spre sud până la Randweg. 

—  De-a lungul Randweg spre est până la N521 
Zijdelweg. 

—  De-a lungul N521 Zijdelweg spre sud până la 
N201/Provincialeweg.  
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Codul 
de țară 

în 
format 

ISO 

Stat membru 
Cod 

(dacă este 
disponibil) 

Denumire 

Data până la care se 
aplică, în conformitate 

cu articolul 31 din 
Directiva 2005/94/CE 

—  De-a lungul N201/Provincialeweg spre est până 
la N212/Ingenieur Enschedeweg. 

—  De-a lungul N212/Ingenieur Enschedeweg spre 
sud până la N198/Geestdorp. 

—  De-a lungul N198/Geestdorp spre est până la 
giratoriul de la Breeveld. 

—  De-a lungul Breeveldina spre vest până la 
Geestdorp. 

—  De-a lungul Geestdorp spre nord-vest până la 
N405/De Kruipin. 

— De-a lungul De Kruipin spre sud și prin Oude­
landseweg până la digul Oostdam. 

—  De la digul Oostdam înspre sud-vest până la 
Rijnstraat. 

—  De-a lungul Rijnstraat spre vest până la digul 
Westdam. 

— De la digul Westdam spre vest până la Zand­
wijksingel. 

—  De-a lungul Zandwijksingel în direcție nord, 
prin Rembrandtlaan. 

—  De-a lungul Rembrandtlaan în direcție nord- 
vest și apoi prin Rietveld până la Zegveldse 
Uitweg. 

—  De-a lungul Zegveldse Uitweg spre nord și prin 
Hoofdweg până la Meije. 

— De-a lungul Meije înspre vest până la Buiten­
kerk. 

—  De-a lungul Buitenkerk spre sud până la N458/ 
Burgermeester Crolesbrug. 

—  De-a lungul N458/Burgermeester Crolesbrug 
spre vest până la N11. 

—  De-a lungul N11 spre nord-nord-vest până la 
intersecția N207- N11 de la Alphen aan de 
Rijn.  

NL Țările de Jos Cod poștal/ 
ADNS 

Satul Kamperveen, comuna Hardenberg, 
provincia Overijssel 

Delimitarea ariei geografice: 
22.12.2014    

—  De la intersecția N50/Noorddiepweg, de-a 
lungul Noorddiepweg spre sud-est până la 
Kattewaardweg. 

—  De-a lungul Kattewaardweg spre est până la 
Frieseweg.   
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Codul 
de țară 

în 
format 

ISO 

Stat membru 
Cod 

(dacă este 
disponibil) 

Denumire 

Data până la care se 
aplică, în conformitate 

cu articolul 31 din 
Directiva 2005/94/CE 

—  De-a lungul Frieseweg spre nord până la 
Middendijk. 

— De-a lungul Middendijk spre est până la Heult­
jesweg. 

—  De-a lungul Heultjesweg spre est-sud-est până 
la Nijlandsweg. 

— De-a lungul Nijlandsweg spre est până la Stik­
kenpolderweg. 

—  De-a lungul Stikkenpolderweg spre sud până la 
Nesweg. 

—  De-a lungul Nesweg spre nord-est până la 
Brinkweg. 

— De-a lungul Brinkweg spre sud până la Water­
loop. 

— De-a lungul Waterloop spre est până la Mand­
jeswaardweg. 

—  De-a lungul Mandjeswaardweg spre sud până la 
Provincialeweg N760. 

—  De-a lungul Provincialeweg N760 spre est prin 
Kamperzeedijk West până la Schaapsteeg. 

—  De-a lungul Schaapsteeg spre sud prin Oude 
Wetering până la Stadshagenallee. 

—  De-a lungul Stadshagenallee spre est până la 
Milligerlaan. 

—  De-a lungul Milligerlaan spre sud până la 
Mastenbroekerallee. 

—  De-a lungul Mastenbroekerallee spre est până la 
Hasselterdijk. 

—  De-a lungul Hasselterdijk spre sud până la 
Frankhuisweg. 

—  De-a lungul Frankhuisweg spre sud până la 
Hasselterweg. 

—  De-a lungul Hasselterweg spre sud-vest până la 
Blaloweg. 

— De-a lungul Blaloweg spre sud până la Westen­
holterallee. 

—  De-a lungul Westerholterallee spre sud-est prin 
IJselallee până la Spoorlijn Zwolle -Amersfoort. 

—  De-a lungul Spoorlijn Zwolle-Amersfoort spre 
sud până la IJssel. 

—  De la IJssel spre sud până la Jaagpad. 

—  De la Jaagpad spre sud până la Nieuweg. 

— De-a lungul Nieuweweg spre sud prin Apel­
doornseweg și prin Groteweg până la 
Molenweg.  

27.11.2014 L 341/25 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



Codul 
de țară 

în 
format 

ISO 

Stat membru 
Cod 

(dacă este 
disponibil) 

Denumire 

Data până la care se 
aplică, în conformitate 

cu articolul 31 din 
Directiva 2005/94/CE 

—  De-a lungul Molenweg spre nord-vest până la 
Leemculenweg. 

—  De-a lungul Leemculenweg spre vest până la 
A50. 

— De-a lungul A50 spre sud până la ieșirea Nuns­
peet/Kamperweg. 

—  De-a lungul Kamperweg în direcția nord până 
la Nieuwe Zuidweg. 

—  De-a lungul Nieuwe Zuidweg în direcție sud- 
vest prin Zuidweg până la Elburgerweg. 

—  De-a lungul Elburgerweg spre nord până la 
A28. 

— De-a lungul A28 spre sud-vest până la Beuken­
laan și verlengde Haerderweg. 

— De-a lungul Beukenlaan la verlengde Haer­
derweg spre nord-vest până la Bovenweg. 

—  De-a lungul Bovenweg spre sud-vest până la 
Burgermeester Frieswijkweg. 

—  De-a lungul Burgermeester Frieswijkweg spre 
nord până la Grevensweg 

—  De-a lungul Grevensweg spre nord până la 
Zuiderzeestraatweg West. 

—  De-a lungul Zuiderzeestraatweg West. Spre sud 
până la Mazenbergerweg. 

—  De-a lungul Mazenbergerweg spre sud-vest 
până la Molenweg. 

—  De-a lungul Molenweg spre sud până la the 
Kolmansweg. 

—  De-a lungul Kolmansweg spre vest până la 
Hoge Bijssselse-Pad. 

—  De-a lungul Hoge Bijssselse-Pad spre nord-vest 
până la Veluwemeer. 

—  De la Veluwemeer traversare la Bremerbergweg. 

—  De-a lungul Bremerbergweg spre nord prin 
Oldebroekerweg până la Baan/N710. 

—  De-a lungul Baan/N710 spre nord-vest prin 
Swifterweg până la Biddingringweg/N305. 

—  De-a lungul Biddingringweg./N305 spre nord- 
est până la Hanzeweg./N307. 

—  De-a lungul Hanzeweg./N307 spre est până la 
Ketelweg. 

— De-a lungul Ketelweg spre nord până la Vosse­
meerdijk,  
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Codul 
de țară 

în 
format 

ISO 

Stat membru 
Cod 

(dacă este 
disponibil) 

Denumire 

Data până la care se 
aplică, în conformitate 

cu articolul 31 din 
Directiva 2005/94/CE 

—  De-a lungul Vossemeerdijk via Vossemeer până 
la gura IJssel. 

—  De la gura IJsel până la N50. 

—  De-a lungul N50 spre nord până la intersecția 
N50/Noorddiepweg.    
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DECIZIA DE PUNERE ÎN APLICARE A COMISIEI 

din 25 noiembrie 2014 

privind aplicarea anumitor măsuri de protecție împotriva gripei aviare înalt patogene de 
subtip H5N8 în Regatul Unit 

[notificată cu numărul C(2014) 9127] 

(Numai textul în limba engleză este autentic) 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

(2014/834/UE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 89/662/CEE a Consiliului din 11 decembrie 1989 privind controlul veterinar în cadrul schim­
burilor intracomunitare în vederea realizării pieței interne (1), în special articolul 9 alineatul (4), 

având în vedere Directiva 90/425/CEE a Consiliului din 26 iunie 1990 privind controalele veterinare și zootehnice apli­
cabile în schimburile intracomunitare cu anumite animale vii și produse în vederea realizării pieței interne (2), în special 
articolul 10 alineatul (4), 

întrucât: 

(1)  Gripa aviară este o boală infecțioasă virală a păsărilor, inclusiv a păsărilor de curte. Infecția cu virusurile gripei 
aviare la păsările domestice cauzează două forme principale ale acestei boli, care se deosebesc prin virulența lor. 
Forma slab patogenă provoacă în general doar simptome ușoare, în timp ce forma înalt patogenă determină rate 
foarte mari ale mortalității la majoritatea speciilor de păsări de curte. Boala menționată poate avea un impact 
major asupra profitabilității sectorului creșterii păsărilor de curte. 

(2)  Gripa aviară afectează în principal păsările, dar în anumite condiții pot apărea infecții și la om, cu toate că riscul 
este în general foarte mic. 

(3)  În cazul apariției unui focar epidemic de gripă aviară, există riscul ca agentul patogen să se răspândească la alte 
exploatații unde se află păsări de curte sau alte păsări ținute în captivitate. Prin urmare, focarul se poate răspândi 
de la un stat membru la altul sau la țări terțe, prin intermediul comerțului cu păsări vii sau cu produse obținute 
de la acestea. 

(4)  Directiva 2005/94/CE a Consiliului (3) stabilește anumite măsuri preventive privind supravegherea și depistarea 
timpurie a gripei aviare, precum și măsurile minime de control de aplicat în cazul apariției unui focar de gripă 
aviară la păsările de curte sau la alte păsări ținute în captivitate. Directiva respectivă prevede stabilirea unor zone 
de protecție și de supraveghere în eventualitatea apariției unui focar de gripă aviară înalt patogenă. 

(5)  În urma notificării de către Regatul Unit a apariției unui focar de gripă aviară înalt patogenă de subtipul H5 într-o 
exploatație agricolă de rațe reproducătoare din East Riding of Yorkshire, Anglia, la 16 noiembrie 2014, a fost 
adoptată Decizia de punere în aplicare 2014/807/UE a Comisiei (4). 

(6)  Decizia de punere în aplicare 2014/807/UE prevede că protecția și supravegherea zonelor stabilite de Regatul 
Unit, în conformitate cu Directiva 2005/94/CE, urmează să includă cel puțin perimetrele specificate drept zone 
de protecție și supraveghere în anexa la decizia de punere în aplicare menționată mai sus. Decizia de punere în 
aplicare 2014/807/UE trebuie să fie aplicată până la 22 decembrie 2014. 

(7)  Măsurile de protecție provizorii instituite ca urmare a apariției focarului din Regatul Unit au fost reexaminate în 
cadrul Comitetului permanent pentru plante, animale, produse alimentare și hrană pentru animale 
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(1) JO L 395, 30.12.1989, p. 13. 
(2) JO L 224, 18.8.1990, p. 29. 
(3) Directiva 2005/94/CE a Consiliului din 20 decembrie 2005 privind măsurile comunitare de combatere a influenței aviare și de abrogare 

a Directivei 92/40/CEE (JO L 10, 14.1.2006, p. 16). 
(4) Decizia de punere în aplicare 2014/807/UE a Comisiei din 17 noiembrie 2014 privind anumite măsuri de protecție provizorii referitoare 

la gripa aviară înalt patogenă de subtip H5 în Regatul Unit (JO L 332, 19.11.2014, p. 41). 



(8)  Pentru a preveni orice perturbări inutile ale comerțului din Uniune și pentru a evita impunerea de către țări terțe 
a unor bariere nejustificate în calea comerțului, este necesară definirea rapidă, la nivelul Uniunii și în colaborare 
cu statul membru respectiv, a zonelor de protecție și de supraveghere stabilite în Regatul Unit. 

(9)  Din motive de claritate, Decizia de punere în aplicare 2014/807/UE ar trebui abrogată. 

(10)  Măsurile prevăzute în prezenta decizie sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, animale, 
produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Regatul Unit se asigură că zonele de protecție și de supraveghere stabilite în conformitate cu articolul 16 alineatul (1) din 
Directiva 2005/94/CE cuprind cel puțin zonele de protecție și de supraveghere prezentate în părțile A și B ale anexei la 
prezenta decizie. 

Articolul 2 

Decizia de punere în aplicare 2014/807/UE se abrogă. 

Articolul 3 

Prezenta decizie se adresează Regatului Unit al Marii Britanii și Irlandei de Nord. 

Adoptată la Bruxelles, 25 noiembrie 2014. 

Pentru Comisie 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Membru al Comisiei  

27.11.2014 L 341/29 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



ANEXĂ 

PARTEA A 

Zona de protecție, astfel cum este menționată la articolul 1: 

ISO Cod de 
țară 

Stat 
membru 

Cod 
(dacă este dispo­

nibil) 
Denumire 

Data până la care se 
aplică în conformitate 

cu articolul 29 din 
Directiva 2005/94/CE 

UK Regatul 
Unit Cod ADNS Zona care cuprinde: 12.12.2014   

00053 Partea din East Riding of Yorkshire care se află 
într-un cerc cu raza de 3 kilometri, centrată pe 
coordonatele cu referința TA0654959548. Refe­
rința coordonatelor aparține Ordnance Survey 
Landranger scara 1:100 000.   

PARTEA B 

Zona de supraveghere, astfel cum este menționată la articolul 1: 

ISO Cod de 
țară 

Stat 
membru 

Cod 
(dacă este dispo­

nibil) 
Denumire 

Data până la care se 
aplică în conformitate 

cu articolul 31 din 
Directiva 2005/94/CE 

UK Regatul 
Unit Cod ADNS Zona care cuprinde: 21.12.2014   

00053 Zona din partea East Riding of Yorkshire care se 
află în exteriorul zonei descrise în zona de 
protecție și în interiorul cercului cu raza de 
10 kilometri, centrată pe coordonatele cu refe­
rința TA0654959548. Referința coordonatelor 
aparține Ordnance Survey Landranger scara 
1:100 000.    
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RECTIFICĂRI 

Rectificare la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 938/2014 al Comisiei din 2 septembrie 
2014 de deschidere a unei anchete privind eventuala eludare a măsurilor antidumping instituite 
prin Regulamentul (UE) nr. 502/2013 al Consiliului asupra importurilor de biciclete originare din 
Republica Populară Chineză prin importul de biciclete expediate din Cambodgia, Pakistan 
și Filipine declarate sau nu ca fiind originare din Cambodgia, Pakistan și Filipine, și de supunere a 

acestor importuri înregistrării 

(Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 263 din 3 septembrie 2014) 

La pagina 5, în considerentul 3: 

în loc de:  „[…] încadrate la codurile NC 8712 00 30 și ex 8712 00 70, originare din Republica Populară Chineză 
(denumit în continuare «produsul în cauză»).”, 

se va citi:  „[…] încadrate la codurile NC ex 8712 00 30 și ex 8712 00 70, originare din Republica Populară Chineză 
(denumit în continuare «produsul în cauză»).”  
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